BASIC BIBLE TEACHING
Number 11
基础圣经教材(第11课)
THE KINGDOM OF GOD ON EARTH
神在地上的国

Jesus taught his disciples how to pray to God. He used these words.
耶稣教导他的门徒如何向神祈祷。他使用这些话。

Matthew 6:10
'This, then, is how you should pray: "'Our Father in heaven, hallowed be your name, your kingdom come, your will be done on earth as it is in heaven.'
马太福音6:10
“所以，你们祷告要这样说：我们在天父上的父：愿人都尊你的名为圣。愿你的国降临；愿你的旨意行在地上，如同行在天上。”
This is what the Kingdom of God is really about. God wants the earth to be very good, as it was when he first made it. He wants the curse on the earth to be removed, so that food is plentiful for all people. He wants death to be removed. Above all he wants the earth to be filled with people who worship and honour him. These are people who belong to him as his children through the Lord Jesus Christ. And he wants them to live for ever.
这就是真正的天国。神希望地球很好，就好像当初创造时的那样。他要消除对地球的诅咒，使人人都有足够的饭吃。他消灭死亡。特别是，他要地球充满拜他敬他的百姓。这些百姓藉耶稣基督归他，做他的子民。他希望他们永生。

This is what is meant by God's will being done on earth. It will happen when Jesus returns from heaven to set up God's kingdom on the earth.
神的旨意行在地上就是这个意思。当耶稣从天上回来在地上建立神的国时就会实现。
Look at what the kingdom will be like. We find all these points in Psalm 72.
让我们看一下神的国是什么模样。我们从诗篇72中可见所有这些要点。

Psalm 72
Endow the king with your justice, O God, the royal son with your righteousness.
He will judge your people in righteousness, your afflicted ones with justice.
The mountains will bring prosperity to the people, the hills the fruit of righteousness.
He will defend the afflicted among the people and save the children of the needy; he will crush the oppressor.
He will endure as long as the sun, as long as the moon, through all generations.
He will be like rain falling on a mown field, like showers watering the earth.
In his days the righteous will flourish; prosperity will abound till the moon is no more.
He will rule from sea to sea and from the River to the ends of the earth.
The desert tribes will bow before him and his enemies will lick the dust.
The kings of Tarshish and of distant shores will bring tribute to him; the kings ofSheba and Seba will present him gifts.
All kings will bow down to him and all nations will serve him.
For he will deliver the needy who cry out, the afflicted who have no one to help.
He will take pity on the weak and the needy and save the needy from death.
He will rescue them from oppression and violence, for precious is their blood in his sight.
Long may he live! May gold from Sheba be given to him. May people ever pray for him and bless him all day long.
Let corn abound throughout the land; on the tops of the hills may it sway. Let its fruit flourish like Lebanon; let it thrive like the
grass of the field.
May his name endure for ever; may it continue as long as the sun. All nations will be blessed through him, and they will call
him blessed.
Praise be to the LORD God, the God of Israel, who alone does marvellous deeds.
Praise be to his glorious name for ever; may the whole earth be filled with his glory. Amen and Amen.'
诗篇72

“神啊，求你将判断的权柄赐给王，将公义赐给王的儿子。

他要按公义审判你的民，按公平审判你的困苦人。

大山小山都要因公义使民得享平安。

他必为民中的困苦人伸冤，拯救穷乏之辈，压碎那欺压人的。

太阳还存，月亮还在，人要敬畏你，直到万代！

他必降临，像雨降在已割的草地上，如甘霖滋润田地。

在他的日子，义人要发旺，大有平安，好像月亮长存。

他要执掌权柄，从这海直到那海，从大河直到地极。

住在旷野的，必在他面前下拜；他的仇敌必要舔土。

他施和海岛的王要进贡；示巴和西巴的王要献礼物。

诸王都要叩拜他；万国都要侍奉他。

因为，穷乏人呼求的时候，他要搭救；没有人帮助的困苦人，他也要搭救。

他要怜恤贫寒和穷乏的人，拯救穷苦人的性命。

他要救赎他们脱离欺压和强暴；他们的血在他眼中看为宝贵。

他们要存活。示巴的金子要奉给他；人要常常为他祷告，终日称颂他。

在地的山顶上，五谷必然茂盛；所结的谷实要响动，如黎巴嫩的树林；城里的人要发旺，如地上的草。

他的名要存到永远，要留传如日之久。人要因他蒙福；万国要称他有福。

独行奇事的耶和华以色列的神是应当称颂的！

他荣耀的名也当称颂，直到永远。愿他的荣耀充满全地！阿们！阿们！”

From this we see that;
1. Jesus will reign as King for God
2. The Kingdom of God will extend over the whole earth.
3. No one will be hungry ever again. There will be food for everyone.
4. Everyone on earth will recognise Jesus as the Lord, the King of the whole world.
5. People who are poor and in trouble will have their prayers answered. Jesus will deliver them from their problems.
6. He will destroy those who oppose him.
7. He will set up a kingdom which will be full of righteousness and peace.
8. The Kingdom of God will last for ever.
从本章我们可以看出：

1. 耶稣做王，为神统治地球。
2. 神的国将扩大到全球。
3. 没有人再忍饥挨饿。每个人都有饭吃。
4. 地球上每个人都会把耶稣看成是全世界的主和王。
5. 那些穷苦和身处困境的人祈祷时能得到回答。耶稣能把他们拯救出一切困难。
6. 他会消灭那些反对他的人。
7. 他会建立一个充满义与和平的国。
8. 神的国永远继续下去。
Many people rejected Jesus when he came to preach the good news of the Kingdom. Many people will try to reject him again when he returns to rule the world. Jesus will not allow this to happen. He will not allow men to hurt and kill him again. He will return with all of God's power to destroy everyone who opposes him. There will be a great battle as the nations struggle with Jesus, but Jesus will win. It will be so terrible that Isaiah talks of it as God shaking the earth.
以前，耶稣到地球上来传播天国的好消息时许多人排斥他。以后当耶稣再回来统治世界时许多人也会反对他。耶稣不会允许这种事情发生。他不会允许人们再次伤害他、杀他。 他回来的时候会利用神的一切能力消灭每位反对者。各国将与耶稣展开大战，但耶稣会赢。战争年代极其恐怖，所以，以赛亚把它说成神在摇动地球，非常吓人。
Isaiah 2:19
Men will flee to caves in the rocks and to holes in the ground from the dread of the LORD and the splendour of his majesty, when he rises to shake the earth.
In that day men will throw away to the rodents and bats their idols of silver and idols of gold, which they made to worship. They will flee to caverns in the rocks and to the overhanging crags from dread of the LORD and the splendour of his majesty, when he rises to shake the earth.'
以赛亚书 2:19
“耶和华兴起，使地大震动的时候，人就进入石洞，进入土穴，躲避耶和华的惊吓和他威严的荣光。到那日，人必将为拜而造的金偶像、银偶像抛给田鼠和蝙蝠。到耶和华兴起，使地大震动的时候，人好进入磐石洞中和岩石穴里，躲避耶和华的惊吓和他威严的荣光。”

There will be no hiding place for those who oppose Jesus. The rebellion against him will collapse. All nations will be forced to recognise him as their king and Lord.
那些反对耶稣的人将无处藏身。反对他的叛乱会失败。所有各国都被迫认他为王和主。

But there is another judgement spoken about in the Bible. Jesus will judge everyone who knows the Gospel. He will decide if they will be in his kingdom. People who have refused to become his disciples, will be refused a place in his kingdom. They will beg him to let them in. Jesus will say these words about them.
圣经里说还有另一次审判。耶稣会审判每个知道福音的人。他会决定他们是否应在他的国里。拒绝做他的信徒的人在他的国里没有位置。他们会向他乞求进去。耶稣会说下面的话。

Matthew 25:30
'Throw that worthless servant outside, into the darkness, where there will be weeping and gnashing of teeth.'
Matthew 25:30
“把这无用的仆人丢在外面黑暗里；在那里必要哀哭切齿了。”
How terrible it will be to be rejected in this way; to know that you can never enter the kingdom of God. It will be too late then to change your mind. It will be too late then to be baptised and to promise to serve God.
这样受到拒绝，知道自己永远不能进入天国，这是多么可怕的事啊。那时改变想法就太晚了。那时再受洗和承诺侍奉神就太晚了。

How wonderful it will be to hear these words from Jesus.
从耶稣那里听到这些话是多么美妙啊。

Matthew 25:23
Well done, good and faithful servant! You have been faithful with a few things; I will put you in charge of many things. Come and share your master's happiness!'
马太福音25:23
“主人说：‘好，你这又良善又忠心的仆人，你在不多的事上有忠心，我要把许多事派你管理；可以进来享受你主人的快乐。”！
He will say these words to his faithful disciples who will share his kingdom for ever. These are those who have repented, been baptised and lived the new life, as servants of Jesus. When he comes all their problems will be taken away.
他会把这些话说给那些与他永远分享天国的信实信徒听。那些人已经悔改，受洗，作为耶稣的仆人过着新生。当耶稣回来时一切的问题都会被转嫁。

The message of the Bible is quite clear. Jesus will come back to set up the kingdom of God. We have to decide now if we want to be in it. If we leave the decision until his return it will be too late. Today is the time to serve God. Do not leave it until tomorrow.
圣经的信息很明确。耶稣会回来建立神的国。我们现在必须决定是否要在天国里。如果我们等到他回来再决定那就太晚了。今天是侍奉神的时候。不可等到明天。

Questions
1. Write down six things that Jesus will do when he returns to set up the kingdom.

2. What will happen to the nations which oppose him?

3. What will happen to people who have refused to become his disciples?

4. What will happen to people who have chosen to be faithful to him?

5. How long will the Kingdom of God last?

6. Why do you want to be in the Kingdom of God?
提问
1. 写下耶稣回来建立天国时要做的六件事情。
2. 反对他的各国会发生什么事情呢?

3. 拒绝做他信徒的人会发生什么事情呢?

4. 选择忠诚耶稣的人会发生什么事情呢?

5. 神的国将延续多长时间呢?

6. 你为什么要在神的国里呢?
